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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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Continuing Education
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SERBIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in	 pRoeezvodyaachee	   or	 pRonaadyеnе
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R as in	 oRoz			     or	 bRod
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ty as in	 Rеtyee			     or	 notyoo

zh as in	 oRoozhyе	 	   or	 mozhеtе
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PART 1:  SMALL ARMS
English Transliteration Serbian

1-1 What is the caliber and 
type of the weapon?

koyee yе kaaleebaaR 
ee vRstaa oRoozhyaa?

Који је калибар и 
врста оружја?

1-2 How large was the 
rifle?

koyе vеleecheenе yе 
beelaa pooshkaa?

Које величине је 
била пушка?

1-3 Did the rifle have a 
scope?

daa lee pooshkaa 
eemaa neeshaan?

Да ли пушка има 
нишан?

1-4
Was any part of the 
weapon made of 
wood?

daa lee yе beelo 
koyee dеo oRoozhyaa 
dRvеn?

Да ли је било који 
део оружја дрвен?

1-5
Could the part of the 
rifle, which touches the 
shoulder, be folded?

mozhе lee sе dеo 
pooshkе, koyee 
dodeeRooyе Raamе, 
saaveetee?

Може ли се 
део пушке, који 
додирује раме, 
савити?
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1-6 How large was the 
magazine?

koleekе yе 
vеleecheenе beeo 
maagaazeen?

Колике је 
величине био 
магазин?

1-7 Was other equipment 
added to the weapon?  

daa lee yе opRеmaa 
dodaanaa oRoozhyoo?

Да ли је опрема 
додана оружју?

1-8 What other equipment 
was near the weapon?

daa lee yе opRеmaa 
beelaa bleezoo 
oRoozhyaa?

Да ли је опрема 
била близу 
оружја?

1-9 What was the size of 
the pistol?

koyе yе vеleecheenе 
beeo peeshtoly?

Које је величине 
био пиштољ?

1-10 Where was the pistol 
carried?

gdе yе beeo noshеn 
peeshtoly?

Где је био ношен 
пиштољ?

1-11
What special 
equipment was added 
to the pistol?

koyaa spеtseeyaalnaa 
opRеmaa yе dodaanaa 
peeshtolyoo?

Која специјална 
опрема је додана 
пиштољу?
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PART 2:  CREW-SERVED WEAPONS 

2-1
What is the caliber 
and type of the 
weapon?

koyee yе kaaleebaaR 
ee vRstaa oRoozhyaa?

Који је калибар и 
врста оружја?

2-2
Is this a direct fire 
weapon like a rifle or 
bazooka?

daa lee yе ovo 
oRoozhyе nеposRеdnе 
vaatRе kaao pooshkaa 
eelee baazookaa?

Да ли је 
ово оружје 
непосредне ватре 
као пушка или 
базука?

2-3
Is this an indirect fire 
weapon like a mortar 
or cannon?

daa lee yе ovo 
oRoozhyе nеposRеdnе 
vaatRе kaao 
meenobaatsaach eelee 
top?

Да ли је 
ово оружје 
непосредне ватре 
као минобацач 
или топ?

2-4 Was the weapon 
mounted on a tripod?

daa lee yе oRoozhyе 
postaavlyеno naa 
tRonoshtsoo?

Да ли је оружје 
постављено на 
троношцу?
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2-5
How many personnel 
operated this specific 
weapon?

koleeko lyoodee 
Rookooyе oveem 
spеtseefeechneem 
oRoozhyеm?

Колико људи 
рукује овим 
специфичним 
оружјем?

2-6 Where and when did 
you see this weapon? 

gdе ee kaadaa 
stе veedеlee ovo 
oRoozhyе?

Где и када сте 
видели ово 
оружје?

2-7
What was the 
approximate size of 
the projectile?

koyaa yе otpReeleekе 
vеleecheenaa 
pRoyеkteelaa?

Која је отприлике 
величина 
пројектила?

2-8 Has the weapon been 
modified in any way?

daa lee yе oRoozhyе 
modeefeekovaano naa 
beelo koyee naacheen?

Да ли је оружје 
модификовано на 
било који начин?
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oRoozhyеm?
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оружјем?

2-6 Where and when did 
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gdе ee kaadaa 
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Где и када сте 
видели ово 
оружје?
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the projectile?
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величина 
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Да ли је оружје 
модификовано на 
било који начин?
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How effective was the 
crew operating the 
weapon? (accuracy in 
training)

koleeko yе beelaa 
еfеkteevnaa posaadaa 
koyaa Rookooyе 
oRoozhyеm? 
(pRеtseeznost naa 
tRеneengoo)

Колико је била 
ефективна 
посада која 
рукује оружјем? 
(прецизност на 
тренингу)

2-10 Was the crew 
accurate? 

daa lee yе posaadaa 
pRеtseeznaa?

Да ли је посада 
прецизна?

2-11 How was the crew 
trained?

kaako yе oboochеnaa 
posaadaa?

Како је обучена 
посада?

2-12
What identifying 
marks were on the 
weapon? 

koyе soo 
eedеnteefeekovaanе 
oznaakе beelе naa 
oRoozhyoo?

Које су 
идентификоване 
ознаке биле на 
оружју?
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2-13

How fast did this 
weapon fire? How 
many rounds (bullets) 
per minute?

koleeko bRzo 
oRoozhyе 
eespaalyooyе? 
koleeko mеtaakaa oo 
meenootee?

Колико брзо 
оружје испаљује? 
Колико метака у 
минути?

2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

daa lee yе posaadaa 
eezvRsheelaa 
eezmеnoo oRoozhyaa?

Да ли је посада 
извршила измену 
оружја?

2-15 Did the gun crew have 
a radio or binoculars? 

daa lee yе posaadaa 
topaa eemaalaa 
Raadeeo eelee 
dvoglеd?

Да ли је посада 
топа имала радио 
или двоглед?

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

shtaa mee yosh 
mozhеtе Rеtyee 
o seestеmoo 
oRoozhyaa?

Шта ми још 
можете рећи о 
систему оружја?
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PART 3:  VEHICLES

3-1 What is the type and 
name of the vehicle?

koyee yе teep ee eemе 
vozeelaa?

Који је тип и име 
возила?

3-2

What types of 
weapons were 
mounted on the 
vehicle?

koyee teepovee 
oRoozhyaa soo 
postaavlyеnee naa 
vozeelo?

Који типови оружја 
су постављени на 
возило?

3-3
Where and when did 
you last observe this 
vehicle?

kaadaa ee gdе stе 
poslеdnyee poot 
posmaatRaalee ovo 
vozeelo?

Када и где сте 
последњи пут 
посматрали ово 
возило?

3-4 Where is the vehicle 
stored?

gdе yе 
oosklaadeeshtеno 
vozeelo?

Где је 
ускладиштено 
возило?
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3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

daa lee yе ovo 
vozeelo voyno eelee 
tseeveelno?

Да ли је ово 
возило војно или 
цивилно?

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

koyе pRomеnе soo 
beelе eezvRshеnе naa 
vozeeloo?

Које промене су 
биле извршене на 
возилу?

3-7 Is the vehicle wheeled 
or tracked?

daa lee yе vozeelo 
naa tochkoveemaa 
eelee saa 
goosеneetsaamaa?

Да ли је возило на 
точковима или са 
гусеницама?

3-8
Does the vehicle have 
a communications 
system?

daa lee vozeelo eemaa 
komooneekaatseeonee 
seestеm?

Да ли возило има 
комуникациони 
систем?

3-9 Describe the vehicle 
to me.

opeesheetе mee 
vozeelo.

Опишите ми 
возило.

3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

daa lee yе ovo 
vozeelo voyno eelee 
tseeveelno?

Да ли је ово 
возило војно или 
цивилно?

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

koyе pRomеnе soo 
beelе eezvRshеnе naa 
vozeeloo?

Које промене су 
биле извршене на 
возилу?
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or tracked?
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гусеницама?
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систем?
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возило.
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Опишите ми 
возило.



3-10 What else can you tell 
me about this vehicle?

shtaa mee yosh 
mozhеtе Rеtyee o 
vozeeloo?

Шта ми још 
можете рећи о 
возилу?

3-11
How many crew 
members operated this 
vehicle?

koleeko chlaanovaa 
posaadе Rookooyе 
oveem vozeelom?

Колико чланова 
посаде рукује 
овим возилом?

3-10 What else can you tell 
me about this vehicle?

shtaa mee yosh 
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vozeeloo?

Шта ми још 
можете рећи о 
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PART 4:  GUNBOATS

4-1 What is the type and 
name of the boat?

koyaa yе vRstaa ee 
eemе bRodaa?

Која је врста и име 
брода?

4-2 What weapons are 
mounted on the boat?

koyе oRoozhyе yе 
postaavlyеno naa 
bRod?

Које оружје је 
постављено на 
брод?

4-3
Does a military or a 
civilian manufacturer 
produce the boat?

daa lee tseeveelnee 
eelee voynee 
pRoeezvodyaachee 
pRoeezvodе bRod?

Да ли цивилни или 
војни произвођачи 
производе брод?

4-4 Does this boat belong 
to the military?

daa lee ovaay bRod 
pReepaadaa voystsee?

Да ли овај брод 
припада војсци?
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4-5

What identifying 
marks are located on 
the boat? Weapons? 
Equipment?

koyе soo 
eedеnteefeekovaanе 
oznaakе pRonaadyеnе 
naa bRodoo? 
oRoozhyе? opRеmaa?

Које су 
идентификоване 
ознаке пронађене 
на броду? Оружје? 
Опрема?

4-6
Is there a 
communication mast 
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4-9 Did the boat have a flat 
or round bottom?

daa lee bRod eemaa 
Raavno eelee 
zaaoblyеno dno?

Да ли брод 
има равно или 
заобљено дно?
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stored?

gdе yе vozeelo 
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Где је возило 
ускладиштено?
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Are there any armored 
or reinforced parts on 
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PART 5:  SHOULDER-FIRED MISSILES

5-1
Where and when 
did you observe the 
missile?

gdе ee kaadaa stе 
veedеlee pRoyеkteel?

Где и када сте 
видели пројектил?

5-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

kaako sе zovе 
kaaleebaaR 
oRoozhyaa?

Како се зове 
калибар оружја?

5-3 What identifying marks 
were on the weapon?

koyе soo 
eedеnteefeekaatsee-
onе oznaakе naa 
oRoozhyoo?

Које су 
идентификационе 
ознаке на оружју?

5-4
What types of sights 
were mounted on the 
weapon?

koyaa vRstaa 
neeshaanaa yе 
postaavlyеnaa naa 
oRoozhyе?

Која врста нишана 
је постављена на 
оружје?
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5-5 Was the weapon wire-
guided?

daa lee yе oRoozhyе 
naa daalyeenskee 
oopRaavlyaach?

Да ли је оружје 
на даљински 
управљач?

5-6
Was the missile tube 
reused or thrown 
away?

daa lee yе tsеv 
pRoyеkteelaa ponovo 
oopotRеblyеnaa eelee 
baachеnaa?

Да ли је цев 
пројектила поново 
употребљена или 
бачена?

5-7
What else can you tell 
me about this missile 
system?

shtaa mee yosh 
mozhеtе Rеtyee o 
ovom seestеmoo 
pRoyеkteelaa?

Шта ми још 
можете рећи о 
овом систему 
пројектила?
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PART 6:  IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IEDs)

6-1
Where and when 
did you observe the 
IED?

gdе ee kaadaa 
stе veedеlee 
eempRoveezovaano 
еklozeevno sRеdstvo?

Где и када 
сте видели 
импровизовано 
еклозивно 
средство?

6-2 Who emplaced the 
IED?

ko yе staaveeo naa 
polozhaay еksplozeevnaa 
sRеdstvaa?

Ко је ставио 
на положај 
експлозивна 
средства?

6-3 How is the IED 
detonated?

kaako yе еksplodeeRaalo 
eempRoveezovaano 
еksplozeevno sRеdstvo?

Како је 
експлодирало 
импровизовано 
експлозивно 
средство?
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6-4

What types of 
ammunition 
are used in the 
explosive device?

koyaa vRstaa 
mooneetseeyе yе 
koReeshtyеnaa 
oo еksplozeevnoy 
naapRaavee?

Која врста 
муниције је 
коришћена у 
експлозивној 
направи?

6-5 Is this IED located in 
a vehicle?

daa lee yе 
eempRoveezovaanaa 
еksplozeevnaa 
naapRaavaa 
lotseeRaaaanaa naa 
vozeeloo?

Да ли је 
импровизована 
експлозивна 
направа лоцирана 
на возилу?

6-6 Where is the owner 
of this vehicle?

gdе yе vlaasneek 
vozeelaa?

Где је власник 
возила?

6-7 Who made the IED?

ko yе naapRaaveeo ovoo 
eempRoveezovaanoo 
еksplozeevnoo 
naapRaavoo?

Ко је направио ову 
импровизовану 
експлозивну 
направу?
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6-8 Where was the IED 
built?

gdе yе naapRaavlyеnaa 
eempRoveezovaanaa 
еksplozeevnaa 
naapRaavaa?

Где је направљена 
импровизована 
експлозивна 
направа?

6-9
Where was the 
IED stored prior to 
emplacement?

gdе yе beelo 
oosklaadeeshtеnaa 
eempRoveezovaanaa 
еksplozeevnaa 
naapRaavaa pRе 
oopotRеbе?

Где је било 
ускладиштена 
импровизована 
експлозивна 
направа пре 
употребе?
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PART 7:  WEAPONS LOGISTICS

7-1 What is the condition 
of the weapon?

oo kom yе staanyoo 
oRoozhyе?

У ком је стању 
оружје?

7-2 Why is the weapon in 
this condition?

zaashto yе oRoozhyе 
oo ovom staanyoo?

Зашто је оружје у 
овом стању?

7-3 Who maintains the 
weapons?

ko odRzhaavaa 
oRoozhyе?

Ко одржава 
оружје?

7-4
How do you get 
replacement parts and 
weapons?

kaako naalaazeetе 
RеzеRvnе dеlovе ee 
oRoozhyе?

Како налазите 
резервне делове и 
оружје?

7-5 Where are the 
weapons stored?

gdе yе 
oosklaadeeshtеno 
oRoozhyе?

Где је 
ускладиштено 
оружје?
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7-6 Is the storage facility 
guarded?

daa lee yе 
sklaadeeshtе 
zaashteetyеno?

Да ли је 
складиште 
заштићено?

7-7 How are the weapons 
transported?

kaako sе pRеvozee 
oRoozhyе?

Како се превози 
оружје?
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PART 8:  UNEXPLODED ORDNANCE

8-1

Where and when 
did you see the 
unexploded 
ammunition?

gdе ee kaadaa 
stе veedеlee 
nееksplodeeRaanoo 
mooneetseeyoo?

Где и када 
сте видели 
неексплодирану 
муницију?

8-2 What is the name and 
caliber of the weapon?

kaako sе zovе ee 
koyе yе kaaleebRaa 
oRoozhyе?

Како се зове и 
које је калибра 
оружје?

8-3
What identifying marks 
were located on the 
weapon?

koyе 
eedеnteefeekaatsee-
onе oznaakе soo 
pRonaadyеnе naa 
oRoozhyoo?

Које 
идентификационе 
ознаке су 
пронађене на 
оружју?

8-4 Who marked the site? ko yе obеlеzheeo 
polozhaay?

Ко је обележио 
положај?
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PART 9:  AMMUNITION

9-1
Are there problems 
with ammunition for 
the weapons?

eemaa lee pRoblеmaa 
saa mooneetseeyom 
zaa oRoozhyе?

Има ли проблема 
са муницијом за 
оружје?

9-2 Who buys the 
ammunition?

ko koopooyе 
mooneetseeyoo?

Ко купује 
муницију?

9-3 Where is the 
ammunition stored?

gdе yе 
oosklaadeeshtеnaa 
mooneetseeyaa?

Где је 
ускладиштена 
муниција?

9-4 Where is the 
ammunition bought?

gdе yе kooplyеnaa 
mooneetseeyaa?

Где је купљена 
муниција?

9-5
How much ammunition 
is available for each 
weapon system?

koleeko mooneetseeyе 
yе obеzbеdyеno zaa 
svaakee oRoozhaanee 
seestеm?

Колико муниције 
је обезбеђено за 
сваки оружани 
систем?
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Is there a guard force 
at the ammunition 
storage facility?
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PART 10:  GLOSSARY

10-1 Ambush site polozhaay eez zaasеdе Положај из заседе
10-2 Artillery aRteelyеReeyaa Артиљерија
10-3 Base plate podlogaa Подлога
10-4 Belt-fed Rеmеn Ремен
10-5 Blasting cap pRskaayootyaa kaapaa Прскајућа капа
10-6 Bomb bombaa Бомба
10-7 Bushing eezolaatoR Изолатор
10-8 Caliber kaaleebaaR Калибар
10-9 Chemical hеmeekaaleeyaa Хемикалија

10-10 Depleted uranium oseeRomaashеnee 
ooRaaneeyoom

Осиромашени 
уранијум

10-11 Detonate dеtonaatseeyaa Детонација
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10-4 Belt-fed Rеmеn Ремен
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10-12 Detonation cord dеtonaatseeonaa 
zheetsaa Детонациона жица

10-13 Explosives eksplozeevee Експлозиви

10-14 Flashlight baatеReeyskaa 
laampaa Батеријска лампа

10-15 Fuel truck tseestеRnaa Цистерна
10-16 Gate kaapeeyaa Капија
10-17 How? kaako? Како?
10-18 Infra-red eenfRatsRvеno Инфрaцрвено

10-19
Laser laasеR Ласер

10-20 Laser Targeting 
Device laasеRskee neeshaan Ласерски нишан

10-21 Magazine maagaatseen Магацин
10-22 Missile Raakеtaa Ракета
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10-23 Mortar meenobaatsaach Минобацач
10-24 Mosque dgaameeyaa Џамија
10-25 Motorcycle motoR Мотор
10-26 Night vision veedlyeevost notyoo Видљивост ноћу
10-27 Pistol peeshtoly Пиштољ

10-28 Plastic explosives plaasteechnee 
еksplozeev

Пластични 
експлозив

10-29 Police station poleetseeyskaa 
staaneetsaa

Полицијска 
станица

10-30 Projectile pRoyеkteel Пројектил
10-31 Rifle pooshkaa Пушка
10-32 Silencer pReegoosheevaach Пригушивач

10-33 Sniper scope snaaypеRskee 
neeshaan Снајперски нишан
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10-34 Suppressor tlaacheetеly Тлачитељ
10-35 Tracer tRaagaach Трагач
10-36 Trigger oRoz Ороз
10-37 Tripod tRonozhaats Троножац
10-38 Vehicle vozeelo Возило
10-39 Weapons oRoozhyе Оружје
10-40 What is his name? kaako sе zovе? Како се зове?
10-41 When? kaadaa? Када?
10-42 Where? gdе? Где?
10-43 Why? zaashto? Зашто?

10-44 Wire-guided daalyeenskee 
oopRaavlyaach

Даљински 
управљач
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives 
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military 
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley		  16. Ophthalmology
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